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Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Br. Kuhnnak igaza van.
(E) A Gráczban történtek figyelmet 

követelnek. Kuhn vezénylő tábornokot ün­
nepelte a tisztikar. Jól tette. A hálada- 
tosság nem osztrák, hanem katonai erény. 
A jó katona a férfias erények mintaképe 
kell, hogy legyen, tehát szükség elismerö- 
nek, lelkesedönek lennie. Szokatlan láto- 
máuy uzyan lelkesedett osztrák tiszteket 
látni. Eddig nem igen adtak reá nekik 
alkalmat. Most, hogy tették, jól tették.

Igazuk voit az ünneplő tiszteknek és 
igaza van Kuhn táborszernagynak, midőn 
nem a hadsereget, hanem a hadvezért 
okozta a vereségekért. A hadsereg anyaga 
kitűnő, hanem a szelleme, vezetése min­
denkoron buta és oktalan vala. S mégis 
mostanság a hagyományos szellemet dicsőí­
tették Bécsben, mitől minden katonának a 
hátába uyilalott.

A hagyományos szellem az, mely a 
vitézséget, az önfeláldozást, az erőt, a nép 
százezreit, a pénz millióit felolvasztja — 
vereségre, — ez építi saját gyámoltalan­
ságára a hadvezér működési tervét, e gyön- 
geség érzete megroutja a külpolitikát bá­
tortalanságával, és a félelem a vereségtől 
szüli a vereséget.

Br. Kuhn beszédében igaz és törté­
nelmi igaz, hogy 1859-ben, 1866-ban
győzni lehetett volna, ha nem Bécsben 
rettegés közepette, hanem a csatatéren a 
hadvezér csinálja a haditerveket.

Radeczky győzött, mert a bécsi 
haditanácsnak nem engedelmeskedett.

Tegethof fényes diadalt ült, mert 
a megérkezett visszavonulási parancsot csak 
a lis&ai ütközet után bontotta fel.

E szellem ellen, a vereségek szelleme 
ellen küzdünk évek óta.

Ha 1859-ben Piemontot Ausztria meg­
támadja, mielőtt a fraucziák megérkeznek : 
szétszórta volna csekély hadait és a ten­
gerpartot elfoglalván, már a fraucziák ki­
szállását sikerrel gátolhatta volna és a 
győzelmet a felbátorított osztráktól a 
deprimált franczia sereg vagy nem vitat­
hatta volna el, vagy nem olyan könnyen. 
Előbb tétováztak, aztán elkésve támadtak 
az osztrákok. Igaza van br. Kuhn tábor­
szernagynak.

A poroszokkal szemben 1866-ban cső

dálatot keltő oktalansággal jártak el: a, 
csehországi szorosokat, melyek könnyen! 
védhetők, nem is védelmezték, hanem meg­
foghatja könnyelműséggel kiürítették és 
Csehországot az ellennek megnyitották. — 
Elemi stratégiai igazságok ellen vétettek, 
midőn Königgriitznól megerősített állásban 
várták be a poroszok támadását, a he­
lyett, hogy a határ védelme után szo- 
rittaítak volna vissza az erős védelmi po- 
ziczióba.

Károly főherczeg stratégiai elmélete 
az erős poziczió választásáról lebegett fe­
jükben, pedig I. Napoleon kiporozta volt 
ezt a theoriát alaposan.

Nem jut eszükbe, hogy a megvert 
'ompéjus szerepét jáíszák és nem Césárt 

tövetik. Pompéjust, ki Pharsaliánál el­
veszti az ütközetet, mert a gyalogságnak 
azt rendelte, hogy mozdulatlan csatarend­
jén várja be Cásár rohanó légióinak tá­
madását.

Mivel az ellenséget bevárták és nem 
mentek a határon elébe, — történhetett, 
hogy a két porosz hadsereg, mely két 
oldalról jött Csehországba, a königgrátzi 
ütközet alatt egyesült és szétverte az osz- 
trák ármádiát.

Igaza van b. Kuhnnak, mert ha 
)ivót állásukból előre nyomulnak és meg­
verik a határon az egyik porosz hadsere­
get, akkor a másik porosz sereg ellen 
tamadva, rendre legyőzhették volna meg­
osztott és külön-külöu gyönge elleneiket, 
miként I. Napoleon a Garda tónál ez 
iránt az osztrákoknak megadta volt a múlt 
század végén a stratégiai leczkót.

Igaza vau b. Kuhnnak a jövő had­
áraira nézve is. Talán ebben igaza két­

szeres. A ki támad, az roppant előnyt 
nyer meg. Ha az orosz támad: egész 
Galicziát elfoglalja, ha mi támadunk : 
nyugati hadseregünk a Visztuláig, keleti 
a Bug, — tálán a Dnieperig nyomulhat 
előre.

Ha Galiczia elfoglaltatott, a védel­
met a Kárpátok könnyítik ; de erőink ki­
fejtését gátolják, egész stratégiai felvo­
nulásunk, védelmi rendszerünk felforgatva 
lesz.

Ha mi Varsóig hatoltunk és a Tripet 
egyik keleti deülóejét megszáilottuk: az 
oroszok támadásra berendezett hadmükö-

dési alapjukat veszítik el; talán Lengyel- 
országot kiüriteniök keilend, hogy a Tri­
pet és Dnieper mögött szervezkedhesse­
nek nyugodtan és biztonságban. A tá­
madás a győzelem kulcsa az oroszokkal 
szemben.

Igaza van b. Kuhn táborszernagynak 
és mehet — disponibilitásba ma, nyuga­
lomba holnap.

Ezért volt — és félünk — lesz ná­
lunk a győzelem is — penzióban^

— Gautsch osztrák közoktatási miniszter
lemondásának hírével ismét sokat foglalkoznak 
a bécsi és külföldi lapok. Már a múlt heten 
emiitettük, hogy gróf Schönborn Frigyes morva­
országi helytartó fog Gautsch helyére minisz­
terré kineveztetni. Azóta azonban szó sem 
volt többé a válságról. Ma egyszerre külön­
böző részről jelentik, hogy Gautsch Münc­
henbe osztrák magyar követté fog kineveztetni 
s hogy a miniszter legutóbbi látogatása a ba­
jor fővárosban már ez ügygyei áll kapcsolat­
ban A lapok megjegyzik, hogy Gautsch le­
köszönése a közoktatási tárczáról a felekezeti 
iskolaügy továbbfejlesztésével áll kapcsolatban. 
Ha lemondásának hire megvalósul, minden­
esetre Schönborn gróf veszi át a közoktatási 
tárczát.

= Vilmos c aszar pétervári látogatásának 
állítólagos eredményeiről berlini lapokban új­
abb közléseket találunk. Mig az eddigiek a 
nemzetközi politika kérdéseit illették, az utób­
biak már a német-orosz kereskedelmi és gaz­
dasági viszonyokra vonatkoznak. Mint Ber­
linben beszélik, az orosz vámtarifa nemsokára 
ienyegeseu módosittatik s Bismarck gróf és 
Giers Peterhofban olyan jegyzőkönyvet írtak 
alá, mely a két állam közötti gazdasági meg­
egyezés alapjául fog szolgálni. A két fél meg­
hatalmazottal mielőbb e jegyzőkönyv értel­
mében részletes javaslatokat fognak készíteni, 
melyek nyomán mindkét állam módosítani fogja 
a maga vámtarifáját. Ezzel kapcsolatban híre 
jár, hogy Wisnegradszki orosz pénzügyminiszter, 
kit Berlinben az eddigi gazdasági háborúért 
okolnak, le fogna köszönni. Hasonló sors vá­
rakozik Feoktsitov titkos tanácsosra, az orosz 
sajtóiroda fejére, mert azon polémiák, me­
lyeket az orosz lapok a német sajtóval foly­
tatnak, nagyon megingatták állását. Mindezek 
a hírek azonban nagyon kevés hitelt érde­
melnek, mert a német lapok egy idő óta sok 
alaptalan kombinácziót közölnek. Most például 
határozottan megezáfoják azon szenzácziós 
hirt, hogy az őszszel vagy a télen Berlinben 
nagy fejedelmi találkozás állana kilátásban.

11. Vilmos német császár tegnap kora 
reggel elindult kopeukágábói Ivielbe. — Ez­
zel befejezte az északra fekvő udvarokon 
tett „beköszöntő“ látogatását. Lesz-e és minő 
politikai sikere ezen utazásnak, idővel ki fog 
derülni Egyik eredménye már ma is kivilág-
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fégtárgjalásos.
(Eredeti beszélj.)

A nagyságos elnök ur elfoglalta helyét s 
végig simítván szép ősz szakállát, érczes han­
gon megszólalt :

— Vezessék elő a vádlottat 1 
A hallgatóság kíváncsian fordul a terem 

ajtaja felé. A nyalka törvényszéki jegyző meg­
igazítja csiptetőjét, végighordozza hetyke te­
kintetét a jelenlevő hölgyeken, mintegy bizta- 
tólag, hogy most valami érdekes következik 

Egy sápadt arczu alak tántorog be, az 
őr segítségére van szüksége, hogy össze ne 
rogyjék. Az elnök ur szánalomból megengedi 
neki, hogy leülhessen. Fiatal leány; olyan 
szép lehetett valaha, mig a fájdalom le nem 
törölte arcza rózsáit. Szőke haja dúsgazdag 
fonatban omlik vállaira ; nagy kék szemeit fé­
lénken süti le, ah, azok a kék szemek, melyeket 
a bánat könnyei fátyoloztak el, milyen tiszta 
fényben ragyoghattak. Szánakozás fogja el a 
közönséget a megtört roskatag leány láttára, 
ki hinné, hogy e szelíd arcz, e szép szemek 
tulajdonosa — gyilkos volna.

Megkezdődik a tárgyalás, a szokott for 
mák szerint. Az elnök kérdéseire elmondja a 
vádlott, hogy őt Fehér Klárának hívják, 22 
éves, soha büntetve nem volt.

Az elnök elmondja a rettenetes bűnt, a 
mivel vádolva van. Meggyilkolta özvegy Gom­
bos Mihálynét, gazdájának, Gombos Bálintnak 
az édes anyját. Felszólítja, mondja el tettét, 
úgy, a hogy van, igazán, — a mennyei és 
földi biró irgalmasabb lesz akkor szegény bü 
nős lelkének.

És a leány elkezd beszélni. Beszéde elő­
ször szakgatott, alig hallható, de azután neki 
bátorodik, mintha jól esnék neki, hogy a mi 
szivét oly kínosan nyomja, kiöntheti, kibeszél­
heti, hogy hallja meg mindenki, a kinek az 
égen és földön öt elitélni joga vau,

— Nagy a bűnöm, jói tudom én, tekin­
tetes törvényszék. Nem is akarom én magamat 
mentegetni, mert tudom, hogy a Mindenható 
szivembe, lát, és tudja, hogy soha nem voltam 
gonosz. 0 hozzá folyamodom irgalomért, hogy 
szabadítson meg minél hamarabb lelkem kín­
jaitól és vegyen magához.

Az elnök figyelmezteti, hogy maradjon a 
tárgynál, mondja el előéletét ; mikép került a 
Gombos Bálint házához ? mi vitte rá a bűn 
elkövetésére ?

— Szegény árva voltam, tekintetes tör­
vényszék. Még kis gyermek voltam, mikor az 
apám elhalt. Az édes anyám úgy nevelt föl, 
keserves keze munkájával. Megtanított tűrni, 
dolgozni, imádkozni. Az Isten áldja meg a 
nyugvó porában! Hogyha ő megmarad hű 
gondviselőmnek, soha nem kerültem volna e 
szörnyű esetbe. Tizenhat éves voltam, mikor 
eltemettük. Egyedül maradtam a széles vilá­
gon. Egy rokonom házához fogadtak, — oh 
tekintetes urak, aki nem próbálta, nem tud 
hatja, milyen keserű a kegyelemkenyér. Dol­
goztam hajnaltól késő estig, hu és engedelmes 
voltam, nem tudhat senki rosszat felőlem, — 
mégis dorgálás volt a jutalmam, felpanaszol­
ták a száraz kenyeret, az ócska ruhát, a mit 
elibem dobtak. Nem tűrhettem tovább, szol­
gálatot kerestem, Így jutottam a Gombos Bá­
lint gazda házához.

Elakad a szava, mély sóhajtás szakad 
fel melléből, a mint ezt a végzetes nevet ki­
ejti. De erőt vesz magán és tovább folytatja.

— Gombos Bálint elváltán élt a felesé-

lik s ezzel Bismarck herczeg, ki annyiszo 
súlyt fektetett az ilyen inponderabiliákra, bi 
zonyára meg lehet elégedve, s ez az, hogy 
az Európa egyes országaiban még fél­
évvel ezelőtt annyira elterjedt hiedelem, hogy 
II. Vilmos császár harezravágyó fejedelem 
lesz, úgy látszik, megszűnt teljesen. A német 
politika állítólagos aggressiv jellegét ezen bé­
kés demonstratiok ad absurdum vezették.

— A p risi munkások zendülése. A pá­
risi községtanács oktalan és meggondolatlan 
beavatkozása a városi munkálatoknál alkalma­
zottak díjazása ügyében, meghozta előrelátott 
következményeit. Már szombaton reggel fe­
lette aggodalmas jelleget öltött a földásó mun­
kások strikeja. Páris környékén és a külváro­
sokban a katonaság folyton készenlétben ál­
lott. A zendülők korán reggel, Páris több 
helyén megkisérlették a nem strikeoiókat mű­
helyeikben erőszakkal megakadályozni mun­
kálkodásukban, de a rendőrség sikeresen 
visszaverte őket. A Sorbonneon a munka szü­
netelt, de a Mars-mezőn tovább folyt. A mun­
kások még fenyegetőbb állást foglaltak el, 
mikor megtudták a kőzségtanács ama ha­
tározatát, hogy a Vaillant által indítványozott 
20,000 franknyi segélyt a munkásoknak nem 
szavazta meg. A községtanácsnak ugyanis idő­
közben felnyílt a szeme és kezdte belátni, 
hogy a munkászavargások és strikeoknak istá- 
polásával a világkiállítási munkálatoknak ide­
jén való elkészültét veszélyeztetheti. De a 
községtanácsi socialismus által megindított 
mozgalom már nem volt megállítható. A zen 
dűlő munkások, az egyik munkaadó bor- 
kereskedő házát ostrom alá vették és kény- 
szeiitették üzletét becsukni. A földásó mun­
kások példáját Aubervilliers-ben a csatorna 
munkások követni akarták, 0 szegyültek a 
strike megbeszélésére, de a közeli erődből 
elősiető katonaság szétverte a csoportosunkat, 
56 izgatót, köztük 33 belgát elfogott, a ki­
ket a rendőrség Francziaországbúl el is to- 
lonczoltatott. Az elt'ogottak egyike súlyos se­
bet kapott A rendőrség erélyes fellépése kö­
vetkeztében szombat este ős a vasárnap meg­
lehetős nyugodtan telt el; a strikeolók száma 
azonban ez idő alatt is folyton szaporodott.

Páris, jniius 3U. A strikeoiók a múlt 
éjszakát a gennevilliersi mezőn táborozva töl­
tötték, a hová katonaságot rendeltek ki, hogy 
a zendüiőket szemmel tartsák Ma reggel 
újabb kihágásoktól tartottak és azért a ka­
szárnyáknál, a külerődöknél és Páris kör­
nyéken az őrséget és az órtállokat ineg- 
kettőztettek. A zavart növelni fogja még a 
munkaadók ama határozata is, hogy szintén 
szervezkednek; a munkásokkal felveszik a 
harezot es beszüntetik a munkaadást. Ez ál­
tal a munka nélkül levők száma tetemesen 
szaporodik. A forradalmi központi bizottság 
támogatja a strikeoiókat.

= Coburg Ferdinand fejedelemről s Bul­
gária belviszonyálról végre azok az otticziózu-

gétől. Rossz asszony volt az nagyon, ura meg- 
csalója, legények csalogatója, tudja azt az 
egész falu. Akkor is valami szeretőjével la­
kott. Két gyermekek volt, azokat az apjok 
nem engedte el magától, neki Ítélte a törvény 
is. De még nem volt vége a válópernek. A 
menyecske nem akart elmaradni az urától, 
vagy inkább a vagyonától, talált olyan fiská­
lisra, a ki mindig tudta huzni-halasztani a 
dolgot. Bálint gazda nagyon neki volt búsulva. 
Az lett voina a Lgjobb, ha megint megháza­
sodhatott volna, de a törvény nem engedte. 
A gazdaság pusztult, fogyott, az egesz ház 
csupa rendetlenség volt, a gyermekek inosdat- 
lanul, fésületlen futkostak,az utczákon. Hiszen 
ott volt a nagyanyjok, — a nagyanyjok ... 
Oh tekintetes törvényszék, nagyon nehéz er­
ről beszélni. Az öreg asszony egy követ fújt 
a menyével, mindig azon mesterkedett, hogy 
a fia visszavegye. Mindennap eljárt Rebusj 
asszonyhoz, mert így hitták Gombos Bálintnét, 
az nem tudom micsoda praktikával csavarta 
el a fejét, de a fia gyalázatát sem tekintette, 
csak annak a rossz asszonynak kedvezett min­
dig. Nagyon szerette az italt. A fia előtt csak 
valahogy érőt vett magán, de a menyétől 
mindig ittasan jött haza. Oh mennyit szenved­
tem tőle ilyenkor ! Mert nagy láttatja volt a 
munkámnak, meg akartam érdemelni a bére­
met. Kendbe hoztam a ház táját, újra tiszta 
lett minden. A gyermekek — a kis Pista 
meg a Juliska — nem kácsingóztak többé az 
anyjok után, hogy én a házhoz kerültem. Úgy 
gondoltam, az Isten is megáld érte, ha jól 
gondjukat viselem a szegény árváknak Bálint 
gazdának is jobb kedve lett, a mióta látta, 
hogy jó rénd van a házban. Örömestebb látott 
a gazdaság után, ha pedig a mezőről hazasza­
badult, nem a korcsmában időzött, mint a 
mióta az az asszony úgy neki Dúsította, haaem

mindig több-több időt töltött a maga házánál. 
Titkoltam előtte, hogy üldöz az anyja, nem 
akartam keseríteni. Minden kínzást eltűrtem, 
mert — mert nagyon megszerettem a gyer­
mekeket.

Bálint gazda egyre jobb, szívesebb lett 
hozzám. Sokszor hallottam, hogy veszekedett 
miattam az édes anyjával, mert csak észre­
vette, csak nem tűrhette, hogy az öreg erő­
vel el akar a háztól üldözni. Ha ő látta, hal­
lotta, mindig jó kedvű voltam, nevettem, da­
loltam. Csak olyankor sírtam, a mikor nem 
látták. Egyszer mégis úgy talált. Odajött hoz­
zám, megsimogatta arezomat, és szelíden 
monciá:

— Ne busulj, Kalári lelkem! Nem so­
káig kell már tűrnöd. Majd csak vége lesz 
már ennek a szerencsétlen válópernek. Akkor 
aztán te leszel a feleségem.

Odaborultam a mellére, sírtam, sírtam 
tovább, de már örömömben. Azt hittem, gyá­
molt, pártfogót rendelt mellém a jó Isten, 
hogy véget ért gyászos árvaságom. Nem volt 
édes anyám, a ki óvott volna ...

Ettól fogva még sokkal jobban gyűlölt 
az öreg asszony. Hiaua mondanám, hiába pa­
naszolnám itt a tekintetes urak előtt, jobb 
azt elhallgatni Nincs az a gyaiázó-szó, a mi­
vel ne illetett volna. Az egesz faluban olyan 
híreket terjesztett rólam, hogy alig mertem 
az utczára lépni, — a templomban elültek 
mellőlem a lauyok. Sok idő telt így el, kinos- 
keservesen, de bíztam a Bálint gazda szavá­
ban s erőt vettem a szomorúságon.

Pedig megmondta az öreg :
— Ne örülj te ... nem sokáig bolondi* 

tod a fiamat. Szégyen-gyalázattal pusztulsz 
még el innen!

Egy reggel a vásárba készült Bálint 
gazda, lábas jószágot akart va»atvlui> Nagjf
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sok is megszólaltak, kiknek sem hivatásuk, 
sem érdekük hamis és rossz indulata hírekkel 
ámítani a világot. Mint a Pol. Korr. nak most 
jelentik, Ferdinánd fejedelem viszonya a nép­
hez a legszivélyesebb Ebben azon ténynyel 
szemben, hogy a fejedelem a legutóbbi tiz hét 
alatt háromszor utazta be országát s soha a 
legcsekélyebb aggasztó jelenség nem merült 
fel, kételkedni nem lehet. Valóban nem egy 
európai uralkodó van s ezek közt legelöl a 
mindenható czár áll, a kinek alig lesz kedve 
annyit forgolódni alattvalói közt mint Ferdi­
nand fejedelem teszi Ámítás az, hogy a feje­
delem és Stambulov miniszterelnök közt a régi 
bizalmas viszony megszűnt volna. Ezt is kizár­
ják a tények. Stambulov nagyon jól tudja, 
hogy az 6 sorsa immár elválaszthatlanul össze 
vau kapcsolva azzal a fejedelemmel, kit ő ho 
zott az országba. Ha az egyik bukik, a má­
siknak is buknia kell, sőt minden valószínűség 
szerint Pétervárott még hamarább megbocsáta­
nának Ferdinánd fejedelemnek, mint Stambu- 
lovnak. A két vezéregyéniség tehát szoros 
egymásra utaltságban dolgozik Bulgária belső 
felvirágoztatásán még pedig napról-napra job­
ban szembetűnő eredménynyel A nép jóléte 
egyre emelkedik s az idei jó aratás csak fo­
kozni fogja a bolgár nép megelégedését a mos­
tani viszonyokkal.

= Ünnepségek áldozata Említettük már, 
hogy Drentelen katonai parancsnok és kievi 
főkormányzó, a nagy diszgyakorlatou, melyen 
jelen kellett lennie, napszurás következtében 
lefordult lováról és meghalt. Drentelen pa­
rancsnok 68 éves kort ért. Tizennyolcz éves 
korában lépett a hadseregbe s 1865-ben már 
ezredességig vitte. Hosszabb ideig volt a ber­
lini orosz nagykövetség mellett katonai at­
tasé s 1872-ben a kievi katonai kerület pa­
rancsnoka, majd az orosz török háború ki 
törésékor az aktiv hadsereg mögött működő 
összes csapatok főparancsnoka lett. 1875-ben 
a nihilisták által meggyilkolt Mesenzev tá­
bornok helyébe a titkos rendőrség és a csen­
dőrség főnőkének nevezték ki s ilyen minő­
ségben egyszer majdnem áldozatul esett egy 
nihilista-merényletnek Rálőttek, de a golyó 
nem találta. Tagja volt a birodalmi gyűlésnek 
s Kiev főparancsnoka 1880-ban lett. Az utóbbi 
időben már gyöngélkedett s a mostani ünne­
pélyeken a borzasztó hőség, a napszurás meg­
ölte.

Főváros és vidék.
Hazánk 1848 előtt teljesen deczentrali- 

zált állam volt és hatodfél tuczat vármegyéje, 
ugyanannyi kis királyság volt, melyekben a 
patrícius családok uralkodtak.

Ma másként áll a dolog és hazánk rövid 
pár évtized óta a legerősebb czentralizácziónak 
örvendő államokhoz tartozik.

És ez nemcsak a politikai téren, nem, ez 
a közgazdaság terén is elvitázhatlan tény.

Mi nem rajongunk sem az Istenben bol 
dogult múltért, sem a viruló jelei ért. Az arany 
középutat választjuk.

Sajátságos viszonyaink a politika tekinte 
léből kívánatossá, szükségessé teszik az erős, 
öntudatos, erélyes központi hatalmat, de ez 
nem gátolja az egészséges elvekre fektetett, 
életképes és erős municzipális autonómia lé­
tezését.

A közgazdasági czentrali- 
z á c z i ó t azonban, mely nálunk rendszeresen 
űzetik, mely kormányférfiaink hitvallásában 
valóságos dogmaként szerepel, határozottan 
elitéljük

Eszünk igában sincsen, hogy azon nagy­
szerű fejlődést irigyeljük, melyet fővárosunkban 
észlelhetünk.

Mi szeretjük Budapestet, mint a franczia 
a dicső Párisi, mint az egyesült olaszok a szent

Rómát. Örömmel látjuk, mint fejlődik világvá 
rossá a kék Duna bájteljes leánya.

Az ovácziók, melyekben a külföld a szűz 
magyar fővárost részesíti, valóságos atyai bol 
dogsággal, büszke örömmel tölti el a nemzet 
fiainak sziveit

De a főváros iránti szeretet, a haza kö 
zös anyánk e legszebb leányához való ragasz­
kodás nem feledteti el velünk e jó anya többi 
gyermekeit

Budapest nem Magyarország és azon fél 
millió különböző kaliberű magyaron kívül, kik 
szép Budapestet lakják, létezik még néhány 
millidcska vidéki magyar, silány helótauép, kik 

léinek és azt akarják, hogy a magas kormány 
és a még magasabb törvényhozás róluk tudo­
mást venni kegyeskedjenek.

Francziaország szive Páris és e világvá­
ros majdnem kizárólag intézi Frakkot politikai 
ügyeit.

De Páris politikai jelentősége nem gá­
tolta, hogy Francziaországban számos hatalmas 
ipari emporium keletkezzék, melyeknek nagy­
szerű terményei a külföldön hirdetik a fran 
czia munka, a franczia intel-igenczia dicsősé­
gét, melyek Fraucziaországba hozzák a kül­
földi fogyasztók köreiben gyűjtött milliókat 

A külömböző kormányok, a Bonaparték, 
a Bourbonok, az Orleansok, a köztársaság, 
mindannyian a kedves főváros fej'esztésén es 
felvirágoztatásán kívül mindig atyai szeretet 
tel foglalkoztak a haza többi gyermekeivel is 
és mindent elkövettek arra nézve,hogy e váro­
sok anyagilag és szellemileg fejlődjenek.

A mi kormányaink — kivétel nélkül — 
kiöntötték a bőség szaruját a főváros felett, 
elhalmozták azt kegyeikkel inig a vidék na 
gyobb városai (kévés kivétellel) csupán a kor 
mány fényes asztalának hulladékaival voltak 
kénytelenek beérni.

Ez oktalan rendszer, mely ellen küzdeni 
mely ellen felszólalni majdnem azonos a minő 
sitet*. hazaárulással, nem ismer vidéki ipart.

Ha katonai, honvédségi, népfelkelési stb 
hasznothajtó szállításokról van szó, akkor csu 
pán a fővárosi ipar, a budapesti ipari nábobok 
léteznek.

A fővárosnak egyik nagy finánczkapaczi 
tása, kinek közgazdasági kinyilatkoztatásait 
mohón lesi a kormány, azt mondta néhány év 
előtt egy országos szaktanácskozmányba'n 
heuezegés hangján :„csak a főváros­
ban beszélhetünk iparról, a vi­
dék sokezer csizmadiája együtt 
véve és Összesen sem képez 
ipart!"

És igy gondolkodtak nem régen, ily vé­
leményben vannak tán most is a minisztériu­
mok osztályaiban és a kegyelmes, méltsás, 
nagyságos és ténsurak lóhátról diskurálnak a 
vidékkel és a vidékiekkel.

Hogy a vidéki városok egész légiója már 
századok előtt az ipari tevékenység viruló 
székhelyei voltak hogy számos iparnak a vi 
dőkeu — úgyszólván — történelmi alapja van 
hogy a vas- és fém-, a textilpar különböző 
ágai, a bőripar , a fa- és agyagipar stb stb 
a vidéken és tekintettel a munkás- és munka 
bérviszonyokra és a hasznothajtó iparos tevé­
kenység más alapföltételeire talán csakis 
a vidéken haszonnal üzhetők, azt nem 
akarják a kormány és törvényhozás bölcsei 
belátni.

És mégis tény, hogy Magyarország csak 
akkor lesz iparos állam, ha a közgazdasági 
czentralizáczióval felhagynak és ott létesítik, 
ott támogatják ott segítik elő az ipart, hol 
ennek létjogosultsága megvan és a hova ezen 
ipar a körülményeknél fogva való.

A kormány által pártolt, segélyezett szá­
mos fővárosi vállalat a Potemkin falvaira em­
lékeztet.

Hogy a kormány lelkiismeretét a vidék­
kel szemben számos mulasztási bűn terheli, 
eléggé be van bizonyítva. Szálljon magába a 
tisztelt kormány ! Javuljon !

Az 1885 évi országos kiállításból bőven 
tanulhattak kormányférfiaink.

Emeljék fejlesszék, virágoztassák fel jö­
vőre is fővárosunkat, de gondolják meg ke­
gyesen, hogy a kormány nemcsak Budapest, 
de az egész országnak, tehát Dcbreczen Kas­
sa, Arad, Kolozsvár, Pozsony, S pron stb. stb. 
vidéki tészkek kormánya.

Tiszán innen, Tiszán túl, Dunán innen, 
Dunán lul van még egy két millió mag'.arka, 
ki követeli, hogy róla tudomást vegyenek.

HELYI HÍREK.
Aua 2.

* Sikkasztó posta szolga Cz<s 
Sándor, debreczeni posta-szolga hfiJgé|1* 
pezte a helybeli kir. törvéayszék mJnu kf' 
tárgyát Vádlott ellenében felhozatott S 
1885. évi April hóban megtartott ml. °g-^ 
alkalmával 282 frt kincstári pénzzel 'llCSo*-: 
dott beszámolni. Vádlott, ki eleinte 11611 ll 
dekezett, hogy az illetékeket elfeledte bi?* 
halmozott teendői miatt, vagy pedig v6" 
előállhatott elszámolási tévedésből il 8 ■

Szeretett honfitársak!
Debreczen polgárai!
Holnap lesz augusztus 2-ika, 

a magyar szabadságharcz gyászos em­
lékű napja. Debreczen lelkes polgár-ága, 
mely a bősök emlékét mindenkor híven 
ápolá, ezerével látogatta meg eddig ama 
sírokat, melyeket megszenteltek a benuök 
nyugovó névtelen hősök porai s melyek

s lángra gyújtják a honfi szi
kigyulnak e napon, mint Hóreb csipke- 
bokra, 
veket.

Mi, kik az aug. 2-ki kegyeletes ün­
nepély rendezését szent kötelességünknek 
tartjuk s akként adjuk azt át az utánunk 
jövő ifjabb nemzedéknek, hazafias tisztelet 
tel fordulunk hozzátok most is városunk 
minden rendű és rangú nemes 
polgárai, jertek, boruljunk le a sirok 
fölött s áldó imádság mellett 
mondjuk el szent neveiket 
azoknak, kik a szabadságért onták vóröket.

Az ünnepély műsora.
I Szakasz

1. Gyülekezés a főiskola előtt fél 
3 órától 3—ig

2 Kivonulása honvéd sírokhoz 3 
órakor az alábbi sorrendben :

Tűzoltó-egylet, zenekarával.
Honvéd-egylet s az egyenruhás honvédek. 
Városi dalárda.
Főiskolai felsőbb tanulók.
Függetlenségi kör.
Iparos kör.
Iparos ifjúsági egylet.
Csizmadia társulat.
Csizmadia ifjúsági egylet.
Acs társulat, — egyébb társulatok, egy­

letek s a nagy közönség.
3. Megérkezés után, — Hymnus 

adja a dalárda.
4 Élet vagy halál, Petőfitől : 

valja Mészáros Lajos 3 th.
5 Honfi dal, előadja a dalárda.
6. Emlékbeszéd Tóth József

végzett theológustól.
Szabadsá g-d a 1, előadja a da­

lárda.
II. Szakasz.

I. Bevonulás az emlékkertbe a 
lenti sorrendben.

9. Honvédek csatadala, elő­
adja a dalárda.

10 Nemzetidal, Petőfitől ; sza­
valja 1 óth István végzett, theológus.

11 Szózat, előadja a dalárda.
Ezzel az ünnepély véget ér.
Debreczen, 1888. aug. 1.

A rendezőség.
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lármát, kiabálást hallottam a szobából, ijedten 
szaladtam be. A gazda a szoba közepén állott, 
kiveresült arczczal lángoló haraggal. A láda 
ajtaja fel veit nyitva, minden összevissza 
hányva benne, mint mikor nagyon keresnek 
valamit 200 forintot tett a ládába pár nap 
pal azelőtt, most azt kereste, de nem lelte 
sehol.

A mint a szobába léptem, a vén asszony 
mint valami sárkány rohant nekem

— Ez lopta el, ez a jóféléi Senki sem 
járt azóta ebben a szobában Meg kell vizitální 
minden holmiját!

Láttam, hogy a gazda kételkedik. A ré­
mülettől szólni sem tudtam, nemhogy magamat 
védhettem volna. Az öreg asszony bekiáltotta 
az ostoros fiút, a ki azt bizonyitotta, hogy 
látott az ablakon át az előtte való napon, a 
mint a ládában kaparásztam.

Szinte reszketett örömében az öreg asz- 
szony.

Felkutatta a ládámat, széthányta minden 
ruhámat, de nem talált semmit.

Az agyát! az ágyát I.. rikoltozá rette- 
nettes dühvei,

Csak néztem ámulva, mintha valami ször­
nyűségest álmodtam volna. Az ágyamat is ki­
kutatta, s egyszerre a szalmazsákból kirántott 
valami papiroscsomút.

— Itt a pénz, itt a pénz! kiáltotta vad 
örömmel, rettentő kaczagással. Ugv-e meg­
mondtam !?.. 6

Bálint gazda indulatos ember volt. Az 
arcza egészen elkékült, nagyon fájhatott neki, 
a mit látott. Hozzám rohant és nagy erős ke­
zével megütött. A földre roskadtam, a fájdalom 
magamhoz térített.

— Ártatlan vagyok, Bálint gazda, ár­
tatlan! Azt a pénzt más dugta oda, a ndném- 
munouf cselekedte, hogy engem eláztasson.

elő-

sza-

Esküszöm, hogy ártatlan vagyok, annak a gyer­
meknek életére, a kit szivem alatt hordok a
kinek kegyelmed az apja..........

í A nagy erős férfi megrendült, megbánta 
hirtelenkedését. Felemelt a földről és vigasz­
talni kezdett. Azután a fiút vette vallatás alá 
a ki nagy félelem között ki is vallotta, hogv 
az öreg asszony bérelte fel ellenem.

Napvilágra jött ártatlanságom, de a 
szégyenteljes titok is, a mit oly félve rejte­
gettem eddig. A gazda erős szavakkal meg 
dorgálta anyját, megtiltotta, hogy bántalmaz­
zon s azt kívánta, hogy a háznál úgy tekint­
sen mindenki, — mintha a hites felesége 
volnék. 6

És az öreg asszony ettől kezdve egészen 
megváltozott Úgy viselte magát, mintha ő 
volna a cseléd, én a háziasszonya. Hízelke­
dett, kedvembe járt. De én most még sokkal 
jobban féltem tőle. Úgy tetszett sokszor, mi­
kor azt hitte, nem veszem észre, valami rettentő 
haraggal függesztette reám szemeit, — és 
mikor felé fordultam, csupa nyájasság 
lett, kedves leányának nevezett. Azt is észre­
vettem, hogy nyilvánosan nem jár többé az 
elvált asszonyhoz, hanem úgy esténként, a kert 
alján, a kerítés mögött sokszor találkoznak 
Ki tudja, micsoda követ fújhattak?

Azután bekövetkezett az idő, és _ itt
halavány arczát sötét pir futotta át — gyer­
mekem született. Boldognak éreztem magamat, 
emelt fővel tűrtem a világ rossz nyelvét, —’' 
hiszen ott állott mellettem az atya. a ki majd 
leveszi fejemről a szégyen tövis koszorúját. 
Nem is mondom, hogy nem akarta. Az isten 
áldja meg a lába nyomát is 1 Még azt is meg­
tette, hogy végrendeletet csinált, mintha félt 
volna valami hirtelen bekövetkezhető vesze­
delemtől.

A maga Által szerzett vagyonkáját az ón

napon megtartott véglárgyalás aTkaim«,», “F 
gül azt is bizonyítgatta, hogy :i , '«■
alkalmával oly rosszul lett, "hogy »,„ncs*- 
vesztette s ekkor tűnhettek el “kézen!!- i 
az összegek. A törvényszék a vádlott veil1' 
zését nem tartotta elfogadhatónak és Sí 
L. kir. alügyész által előterjesztett váírr 
ványa alapján, tekintve különösen azon i!“4;' 
ményt, hogy vádlott ki jelenleg uras^j 
soha büntetve nem volt, a hiányzó Ys 
nagy részben megtérítette, h a t "h a V| f89 
törne Ítélte — Vádlott az Ítélet kibírd«!' 
alkalmával csuklásszerü sóhajtással tántnmi 
hátra, azután pedig keservesen girt ■ 
volt képes a tárgyalási teremből kitámolJj 
Az ítélet ellen úgy a kir. alügyész ii“ 
vádlott, kit Dr. Biró K. képviseb lebbezett. p lselt' fc

* Rendőri statisztika A helybeli renn 
ség a múlt hó folyamán 189 egyént hnT, 
t,tt le Ezek közül 17 «t.d.totY, Ä 
a többit pedig rendőri utón büntették mee

* Carambol a helyi vasúton Tegnap «-■
a péterfia-utezán, a helyi vasút egyik 
nyától elkapcsolódtak a kocsik melyek ter J 
szelesen tovább futottak a síneken. A Mr..,, 
elég vigyázatlanul megállította a gépet, JLv 
következtében a kocsik, melyek utána futottak 
nagyerővel, a géphez vágódtak A zökkenés tó 
lanatában a vonaton ülő T. Géza ügwéd om 
oly erővel vágódott a Tőrök Gáb*r erdó-Y. 
tér fejéhez, hogy ennek feje beszakadt « 
ügyvéd ur orra pedig összezuzódott. - r 
vasúti cararabolt mindketten sokáig meg’tat 
emlegetni! 61

* Móriczot nem akasztják fel Ez a ma­
gas véleménye Kozareknek, (van-e ki e nevet 
nem ismeri?) a ki a kispesti vasúton utaz- 
tában a kalauz előtt váltig bizonyítgatta hogy 
o „n e m f o g Móriczczal kezet- 
ami müveit hóhér nyelven annvit jelent hon 
nem akasztja fel, holott ő már — saját szavat 
szerint — járatos annyira az ilyen dolgokba« 
hogy még mindig megmondta élővé, akikké) 
„neki kellett végezni."

* A szivarárak drágulásának orszáa>zer-
te érezhető a hatása : mindenfelé csökken a 
szivarfogyasztás. Már két pénzügyigazgatósíi 
adatai ttlapján kontatáltuk ezt a csökkenési 
ehez járul most a harmadik Szegedi lapok 
jelentése szerint az ottani jiénzOgyigazgatóság 
területén a dohányjövedék bevétele szál 
ezer forinttal kevesebb volt 
az idei juuius és julius hónapban, mint a múlt 
év hason szakában. Az uj árszabás tehát nem 
igen fogja növelni ezidén az állam jőve 
delmét. 1

Egyházi élet A bihari ev. ref. egi- 
házmegye nyári közgyűlését folyó évi augusz­
tus hó 23-áu fogja megtartani Nagyváradon, a 
megyeház nagytermében Előzőleg'21-én, ta- 
uácsbirói, 22-én pedig egyetemes lelkeszi érte­
kezlet lesz. — A nagyszalontai ev. ref. egy­
házmegye pedig aug. 9-én tartja nyári köz­
gyűlését Nagyszalontán.

Békési G>ula debieczeni tankerületi 
lóigazgatót, a közoktatásügyi miniszter a jövő 
tanévre következő felekezeti iskolák feletti 
állami tőfelügyelettel bizta meg: a debre­
czeni, hódmezővásárhelyi, sárospataki, mis- 
kolezi ev. ref. főgymnáziumokba : hajdúböször­
ményi, nánási, karezagi, kisújszállási, mező

kis fiacskámra hagyta. Oh, hogy őriztem ettől 
kezdve a gyermeket! Tudtam, hogy két go­
nosz asszony törekszik az elvesztésére. Mert
soha™ aZ 0188 szinesketlése nem ámított el

iQf EFS,zer >lak a kis gyermek elkezdett 
betegeskcd|„. Nem tudtam elgondolni, mi baja
föbB Aiiit,"“ Pal.ullkba“ “"ms doktor, messze 
földi öl elhozattuk egyszer, megnézte, orvossá­
got rendelt neki, azt mondta, nincs mit ag­
gódni érte De a gyermek csak nem javult 
Es énnekem azt súgta valami, hogy az a gyer­
mek már meggyógyult volna,'de titok lappang 
a dologban Ki kellett mennem a tanyára az 
öreg asszony esküdözött, hogy híven gondját 
viseli. A mint odakünn dolgoztam, elkezdett a 
szivem dobogni, hogy valami baj van odahaza. 
Estig kinn kellett volna maradnom, de félben- 
bagytam munkámat, nem szóltam senkinek
hs’tmt™ hvZa ^ert alatt loPóztaul be, nem- 
látott senki. Betekintettem az ablakon. Soha
nem láttam olyan borzasztót. Ott állott a vén
fÜiZ«°iF a bölcső előtt, szikrázó szemekkel el-
Sf naiiCfZa’ mint valami pokoli gonosz 
lélek. Hallottam, a mint magában beszélt •

„ ~ >,árJ1 kölyök, várj, nem sokáig gyöt- 
iesz, maja adok én orvosságot, hogy örökre meggyógyulsz tőle. örökre

Azzal elővett egy üveget, de uem azt a 
miben a doktor orvossága volt; durván fel 
rántotta fekvéséből a gyermeket, az én eg vet 
611 , edS fiacskámat és tölteni akart szájába

az üvegből. A gyermek sikoltott............ J
A többit nem tudom tisztán elbeszélni 

Berohantam a szobába, rávetettem magam a 
vén sátánra és viaskodni kezdtünk Nagyon 
erős volt az öreg asszony, a rémület erőt 
adott neki. De én még erősebb voltam át 
szorítottam a torkát a két kezemmel ’ 
Egyszerre a főidre roskadt, ............

Én felkaptam a gyermeket a bölcsőből, 
ölembe szorítottam és mint egy őrült, sikol­
tozva, kiabálva szaladgáltam az utczákon, inig 
az emberek megfogtak és a faluházához vittek 
A gyermeket elvették tőlem, engem pedig be­
hoztak ide. A többit tudja a tekintetes tör­
vényszék ....

Elfulad a hangja, s fáradtan omlik vissza 
a padra. A teremben valami lassú zsibongás 
támad, a hölgyek szemeikhez emelik illatos 
zsebkendőiket.

Behijják a tanukat. A község becsületes 
elöljárói minden jót mondanak a szegény vád 
lőttről. Jön a főtanu, Gombos Bálint. Tagi"1 
szakadt, erős termetű, közepidejü paraszt em 
her, a ki egészen elsápad, összereszket. a rniut 
Kalánt meglátja. Egy asszony lép be vele, 
hamisan forgó szemekkel, kifestett arczczal,

' aczkiás ruhában. Büszkén felemelt fővel, 
ádáz gyűlölettel tekint a vádlottra.

Gombos Bálint az elnök kérdésére el­
mondja, hogy 6 Kalárit szerette, mert igaz 
gondviselője volt gyermekeinek. Hogy ó el is 
ve te volna feleségül Azt nem tudja, mi tör- 
, . a két nő között, őt csak a rettenetes 

ír kei gette haza a tanyáról, az anyát már 
a va találta És akkor összezavarodott műi­
én előtte, azt sem tudja, ki a bűnös, — ha­

nem a Kaiári nagyon jó leány volt. De neki 
. soka- beszéltek, azt sem tudja, mit csinál­
jon, az anyját is nagyon sajnálta, — és visz-
gondviselő a felségét’ hogy leg-veu a háZaá‘ 

lat v Kalál;t felemelkedik helyéről Elakad a
.e zeíe’ kerekre vált, megmerev ült szemekkel

néz a beszélőre.
, , A törvényszéki orvos feléje siet, mert 

mszi, mindjárt ősszeroskad. A teremben 
ieavízi csen.fi „ van> hogy tisztán meghallik a 
J gyzo ur írótollának perezegése. Nem, nem!

túri, békés!
szarvasi, bé]
czi ág. ev

* A te 
Fürst Matyi 
sa. Csodáljul 
nem vezette^ 
különös, bog 
sincs még 
különösen al 
miatt — naf

* EljoJ
Béla földbirj 
fia, Tamás, 
Szlávy Feri 
Dr. Fekéshl 
biró eljegyez 
ván né leány] 
Károly assz] 
Ida kisasszog 
ségi jegyző

* Kile-i 
hús miatt 
regényében | 
miatt Valje] 
tetést mért 
szakácsra, 
hogy Zsidói 
mosónőnek 
darab, mini 
adott. A dia 
beli törvén]
1 hónapi hl

* A
lond dologi 
rültséget ke 
sült panasz^ 
menni a Cs 
rint befogta] 
lovára ült 
ban elaludtl 
minden lov 
azon lóról 
dolog még 
lopta az áld 
ről is lelop] 
asszonyra 
Hogy e fúrj 
találmány, 
tányságra, 
megindított]

* P
központi ia] 
Emilia, a 
hó közepén] 
A jeles művi 
ban lép feli

* Hiisf 
kedő raktár] 
mán hetes 
elloptak 2 
V« kilo finoi 
rejtették azl 
ták a hetesf 
dott, hogy 
miatt jelend 
fogta a tol] 
a kir. ügv<* Egy]
czia termés 
lalkozik a 
n e k tanul] 
ménvét mól 
det science] 
gyorsan, in 
után. eléri 
maximumát! 
nap alatt ti 
fejlődése ha 
séggel. hogj 
nappal kési 
kalász többi

Még nem 
gyönge szál 

Mielól 
Gombos 
kulcsolja 

— G] 
azt kérem] 
kozzon, Iái 
azt az áss! 
met. Ha nj 
dözi kegye 
iránta. Ili 
hogy fatty] 
az anyja n| 
eszteudőkil 
szabadulok! 
meknek.

A ni 
ködik, hoe 
bet azt ml 
pokoli örö] 
mondana 

— M 
— szól 
hangja szel 
nem tudja! 
akarata b<f 
tudná szán 
los jelenté 
fogsága 
elhalálozotl

— hf
térdelő he 
meit, —

Ne ti 
széki orvo| 
lelke anaá 
pártfogásai 
ruságtól

ü
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DEBRECZEN.
■ Sikkasztó posta szolga (j z í

Sándor, debreczeoi posta-szolga hot« 8 é »? 
pezte a helybeli kir. törvéayszék mai°,Se ké- 
Mrgvát X ádlott ellenében felhozatott h8nek 
;S85. évi ápril hóban megtartott ml, °85' a* 
alkalmával 282 írt kincstári pénzzel aDcs°^s 

-:t beszámolni. Vádlott, ki eleinte Dena tü- 
• •kfzett. hogy az illetékeket elfeledte b!?1 V6" 
aiuii'Zott teendői miatt, vagy pgijjo SZ5f*ük 

■állhatott elszámolási tévedésből j” 8 “^D.v 
■1* •» megtartott végtárgyalás alkalmával n'ai 

i „ül azt is bizonyítgatta, hogy a rnv„val 
alkalmával oly rosszul lett, "hogy eszmi^8 

tette s ekkor tűnhettek el kézen v- 8tét 
iszegek. A törvényszék a vldlori víf 

■■'ét nem tartotta elfogadhatónak és e 
kir aiügy ész által előterjesztett vádína? 

'Ama alapján, tekintve különösen azon l*- ' 
Dényt, hogy vádlott ki jelenleg uras* " sz l* 
,ha büntetve nem volt, a hiányzó "'össze?; 

ív-, sen megtérítette, hat havi f-e 
Vádlott az Ítélet kihirdetése 

,a.::,a.a, ■ -uaiasszeru sóhajtással tántoroZ 
■atra. azután pedig keservesen sirt s ,i 

!t ki;i “• a tár8yalási teremből kitámolyoal'f 
Az itelet ellen úgy a kir. alügvész, mim ,

Dr- Bíró K. képvisel™ V.ebbezett. ’ Ie"
• Rendőri statisztika A helybeli rendőr 
múlt hó folyamán 189 egyént tartózta 

hzek közül 17 átadatott a bíróságnak 
- ;-ig rendőri utón büntették meg ’

' Carambol a helyi vasúton Tegnap est* 
>éterha-utczán, a helyi vasút egyik mozdn

■ atő: elkapcsolódtak a kocsik melyek tenné 
zete-en tovább futottak a síneken. A génész 
é6 vigyázatlanul megállította a gépet, minek 
vetk-ezreben a kocsik, melyek utána futottak

■el a géphez vágódtak. A zökkenés pii’ 
nitabau a vonaton ülő T. Géza ügyvéd orra

■ erővel vágódott a Török Gábor erdő-mes- 
tejéhez. hogy ennek feje beszakadt, az

orra pedig összezuzódott. — £ 
aruti carambolt mindketten sokáig meg fogják 
niiegetni ! “

Móricról nem akasztják fel. Ez a ma-
menye Kozareknek, (van-e ki e nevet 

-meri?) a ki a kispesti vasúton utaz- 
1 kalauz előtt váltig bizonyítgatta, ho^y 

e m í o g Móriczczal keze V 
íüveit hóhér nyelven annyit jelent, hogy 

i akasztja tel, holott ő már — saját szavai 
járatos annyira az ilyen dolgokban 

úgy még mindig megmondta előre, akikkel, 
ueki kellett végezni.“

' A szivararak drágulásának országszer­
ezhető a hatása : mindenfelé csökken a 

varfogyasztás. Már két pénzügyigazgatóság 
atai alapján kontatáltuk ezt a “ csökkenést,
V. járul most a harmadik Szegedi lapok 

szerint az ottani pénzügy igazgatóság 
nieteu a dohányjövedék Levétele száz 
er forinttal kevesebb volt 
lei juuius és julius hónapban, mint a múlt 
.-on -zakabau. Az uj árszabás tehát nem 

•’ ‘-i1 növelni ezidén az állam jőve 
•miét.

Egyházi élet A bihari ev. ref. egv- 
n.'an közgyűlését folyó évi augusz- 

fogja megtartani Nagyváradon, a 
nagytermében Előzőleg 21-én, ta- 

•i irui, -2-eu pedig egyetemes lelkészi érte- 
A nagyszalontai ev. ref. egy- 

egye pedig aug. 9-én tartja nyári köz­
lését Nagyszalontán.

Békési Gyula deb eczeni tankerületi 
közoktatásügyi miniszter a jövő 

wo K-•vetkező felekezeti iskolák feletti 
■ gyeleltel bízta meg : a debre- 

mezővásárhelyi, sárospataki, mis- 
ev; í vl. íogymnáziumokba: hajduböször- 

o nánási. karczagi, kisújszállási, mező

Én felkaptam a gyermeket a bölcsőből, 
me szorítottam és mint egy őrült, sikol- 

I kiabálva szaladgáltam az utczákon, inig 
serek megfoglak és a faluházához vittek 

net elvettek tőlem, engem pedig be- 
A többit tudja a tekintetes tör-

Elíuiad a hangja, s fáradtan omlik vissza 
óm A teremben valami lassú zsibongás 

hölgyek szemeikhez emelik illatos
ebkendóiket.

Újak a tanukat. A község becsületes 
■ ■ iideij jót mondanak a szegény vád- 

Jón a lőtanu, Gombos Bálint. Tagba 
' ■ ei’"s termetű, középidejü paraszt em 

1 ki egészen elsápad, ö-szereszket, a mint 
meglátja. Egy asszony lép be vele, 

brao -zeniekkel, kifestett arczczal, 
!' ruhában. Büszkén felemelt fővel, 

gyűlölettel tekint a vádlottra.
• u- Bálint az elnök kérdésére el- 

l- 1 uy ő Kalárit szerette, mert igaz
• ■■ 'eiuje volt gyermekeinek. Hogy ő el is 
ve volna feleségül Azt nem tudja, mi tör- 

1 ket nő között, őt csak a rettenetes
■ • ye ,e haza a tanyáról, az anyát már

• I ta £s akkor összezavarodott min-
• azt -em tudja, ki a büuös, — ha- 

i halári nagyon jó leány volt. De neki
beszéltek, azt sem tudja, mit csinál- 

>■ anyját i- nagyon sajnálta, — és visz- 
:eUe a felségét, hogy legyen a háznál üviselo........
bálán felemelkedik helyéről Elakad a 

■ kerekre vált, megmerevült szemekkel
a beszélőre.

A vurvéuyszéki orvos feléje siet, mert
■ Dnndjárt összeroskad. A teremben 

-’end van, hogy tisztán meghajlik a
,j U|’ trótollának perczegése. Nem, nem I

turj békési ev. ref. algymnáziumokba, a 
szarvasi, békéscsabai nyíregyházai és miskol­
ci ág. ev gymnáziumba.

* A telefon hálózatba újabban beléptek: 
Fürst Mátyás és fia czég, továbbá Áron Mik­
sa Csodáljuk, hogy a gázgyár még mindig 
uem vezettette be a telefont, valamint, az is 
különös, hogy a mezőreudőrségi kapitányságnál 
sincs még telefon állomás, pedig ennek — 
különösen a barom-vásártérrel való érintkezés 
miatt — nagy szüksége volna rá

* Eljegyzések, lppi és érkeserüi Fráter 
Béla földbirtokos és biharmegyei főszolgabíró 
tia, Tamás, julius 25-éu eljegyezte érkeuézi 
Szhtvy Ferencz földbirtokos leányát, Irént. — 
Dr. Fekésházy Gyula, székelyhídi kir aljárás- 
biró eljegyezte Karczagon özv. Szilágyi Ist­
ván né leányát, Berta kisasszonyt — Sárossy 
Karol v asszony vásárai községi jegyző leányával, 
Ida kisasszonnyal Széles József érdiószegi köz­
ségi jegyző váltott jegyet.

* kile icz havi kemény börtön egy darab 
hús miatt. Hugó Viktor „Nyomorultak“ ez. 
regényében bűnhődött igy egy lopott czipó 
miatt Valjeán János, mint a mily szigorú hün- 
teiést mért a hadbíróság Turján György ka.ona 
szakácsra, kinek összes vétsége abból állott, 
hogy Zsidai Károlynénak, egy hajlott korú 
mosónőnek 67 kr mosási tartozás fejében egy 
darab, mintegy másfél kilogrammnyi húst 
adott. A dolognak ma volt folytatása a hely­
beli törvényszék előtt, mely Zsidai Iíárolynét 
1 hónapi börtönre Ítélte. Vádlott feleboezett.

* A ki alól a nyerget is kilopjak. Bo­
lond dolog történt ma reggel, mely nagy de­
rültséget keltett a rendőrségnél, hol a káro­
sult panaszát előadta. Egy atyafi ma kiakart 
menni a Cserére, a lovait annak módja sze­
rint befogta a szekérbe, maga pedig nyerges 
lovára ült Az epreskerti csárda mellett azon­
ban elaludt, ekkor valami ismeretlen tettes 
minden lováról leszedte a hámot, sőt még 
azon lóról is, melyen a gazda ült Hogy a 
dolog még furcsább legyen, a nyerget is ki­
lopta az alvó atyafi alól, valamint a szekér­
ről is lelopott 60 zsákot A károsult egy vén 
asszonyra gyanakszik, ki őt megbabonázta. 
Hogy e furcsa lopási história nem újságírói 
találmány, hivatkozunk a mezőrendöri kapi­
tányságra, mely a nyomozást ezen ügyben 
megindította.

* P Márkus Emília Nagyváradon Mint a 
központi lapok újságolják, Pulszkyné-Márkus 
Emilia, a nemzeti színház kitűnő művésznője e 
hó közepén vendégszerepelni fog N.-\ áradon. 
A jeles művésznő „Francillon“-ban és „Faust“ 
ban lép fel.

* Hűséges cselédek. Rickl Zelmos keres­
kedő raktárából saját cselédjei, Kémeri Kál­
mán hetes és Fehér Sándor kocsis, szombaton 
elloptak 2 db kősót, 2 kilo fehér ezukrot és 
V, kilo finom kávét. A lopott tárgyakat el­
rejtették az istáiéban, hétfőn pedig elszállítot­
ták a hetes mosónejához. ki azonban gyanako­
dott, hogy lopott tárgyakat vittek hozzá. E 
miatt jelentést tett a rendőrségnél, mely el is 
fogta a tolvajokat, s kihallgatás után átadta ]a 
a kir. ügyészségnek.

* Egy gabona mag élete. Balland, iran- 
czia természettudós, ki hosszabb idő óta fog­
lalkozik a gabona mag fejlődésé­
nek tanulmányozásával, megfigyeléseinek ered 
mőnyét most terjesztette be a párisi „Académie 
det sciences“ hoz. Balland megfigyelései szerint 
gyorsan, már harminczad napra a virágzás 
után, eléri a képződő kalász fejlődésének 
maximumát. Azután az aratást megelőző tizenöt 
nap alatt fokozatosan kisebbedik. — A mag 
fejlődése hasonlóan történik, azzal a különb­
séggel, hogy fejlődésének maximumát nehány 
nappal később éri el. Mire ez bekövetkezik, a 
kalász többi részei : a polyva és a csutka

Még nem szakad meg a szive, még vau egy 
gyönge szál, a mi életét megtartja.

Mielőtt megakadályozhatnák, odarohan 
Gombos Bálinthoz, térdre rogy előtte és össze­
kulcsolja kezeit.

— Gazduram, drága jó emberem! Nem 
azt kérem hogy bocsásson meg nekem! Át­
kozzon, lábbal taposson,|mindegy. Visszavette 
azt az asszonyt. Ez megöli az én gyermeke­
met. Ha meg nem öli méreggel, halálba ül­
dözi kegyetlen bánással. Legyen irgalommal 
iránta. Hiszen a kelmed gyermeke Ne hagyja, 
hogy íattyunak csúfolják, hogy szemére vessék 
az anyja nagy bűnét. Engem elitéinek, hosszú 
esztendőkre, de én tudom, élve soha meg nem 
szabadulok. Legyen pártfogója annak a gyer­
meknek ...

A nagy erős ember ziháló mellel küsz 
ködik, hogy valamit mondjon, — de nem le­
het azt megérteni. A kifestett arczu asszony 
pokoli örömmel nézi a vergődő leányt és már 
mondana valamit, de az elnök csendre inti.

— Nyugodjék meg, szegény Fehér Klára, 
— szól az elnök és máskor oly szigorú 
hangja szelíden hangzik, szép tisztes ősz arcza 
nem tudja elleplezni megindulását, — az Isten 
akarata bölcsebb, mint a halandó ember ki 
tudná számítani. A napokban érkezett hivata­
los jelentés, hogy gyermeke a maga vizsgálati 
fogsága alatt természetes halállal csendesen 
elhalálozott.

— Meghalt! sikoltja az anya. Fölugrik 
térdelő helyéből, körüljártatja merevült sze­
meit, — azzal szivéhez kap, összeroskad.

Ne tessék fáradozni, tekintetes törvény 
széki orvos ur. Ö már nem éled fel. Ott jár- 
lelke annál a kis ártatlannál, a kit a jó Isten 
pártfogása alá vett, földi gyalázattól, nyomo­
rúságtól megszabadított. Jobb nekik ott!

Bihari Kálmín.

lassankint megfogynak, úgy, hogy mire a mag 
fejlődésében a maximumot eléri, a többi ka­
lászrészek súlya úgy aránylik a mag súlyához, 
mint 1 : 4-hez. — Éz az arány alig változik 
azután a teljes megérésig. Megfigyeléseit a 
franczia természettudós ezzel az érdekes 
megjegyzéssel végezi : A gabouakalászra vonat­
kozó tapasztalataink azt bizonyítják, hogy az 
aratást megelőző 8 — 10 napon át a mag 
csupán a kalászfejből él s az a tökéletes 
érettség, a mely különösen a vizrészek elvesz­
tésén alapul, éppen úgy kifejlődhe­
tik a levágott, mint a még lábán 
álló gabonán A mag mindkét esetben 
tökéletesen egyforma minőségű lesz Követke­
zőleg minden hátrány nélkül le­
het aratni 8— 1U nappal a rendes 
idő előtt Lehvtnek körülmények, a me­
lyekben, ha 8—10 nappal előbb learatnak, a 
kenyér ezáltal jövőre biztosítva van A íranczia 
tudós megfigyelései talán megérdemlik, hogy 
érdeklődő gazdák kicsiben próbát tegyenek e 
megfigyelés alapján

* Szalontai hírek. Halálozás Be- 
reczky János, Szalonta városának hosszú időn 
át volt törvénybirója, a napokban elhunyt. — 
Végzetes szerencse ti enség. Múlt 
hó 21-én Fónyad Istvánnak lovai a város alatt 
megbokrosodtak s a szekeret elragadták. A 
kocsin ülő Fónyad Istvánnak sikerült lóugrás­
sal épen megmenekülni, Császár János, a ko­
csisa azonban, ki a saroglyáról lecsúszott és a 
kocsi alá került, a vágtató lovak által össze­
vissza hurczoltatott. A szerencsétlen ember 
minden részén oly súlyos sérüléseket szenve­
dett, hogy harmad nap bele halt. — Tűz. 
Múlt hó 26. és 27-én félrevert harangkongás 
hívta munkára a tűzoltókat. Szerencsére mind 
két esetben csekély szalma-tüz volt, melyek, 
szélcsend lévén, csakhamar eloltanak. E két 
esetből azonban kitűnt, hogy Szaloután a nyári 
hónapok alatt a kutakban oly csekély a viz, 
hogy nagyobb tűzvész esetén az oltás felette 
nehéz, a mennyiben pedig már idáig is száz 
és száz szekér takarmányt hordtak be a vá­
rosba, ezután pedig még ezer és ezer szekérrel 
hordanak be ősi gyakorlat szerint, ideje volna, 
ha a tűzrendészet! szabályzatnak amaz intéz­
kedése, hogy minden háztulajdonos úgynevezett 
„kapitány“-vizet tartson, a legszigorúbban va- 
lósittatnék.

* A tüdővész A párisi egészségügyi 
kongresszuson, mely a tüdővész okai és gyó­
gyítása fölött tanácskozik, egymást követik az 
érdekes orvosi felolvasások. Azon orvosok, kik 
eddig e kérdésben nyilatkoztak, egyhangúlag 
elitélték azt a gyógykezelést, mely nyers 
húst etet és friss marhavért 
i t a t a tüdőbetegekkel. Különösen Franczia- 
országban van ez utóbbi divatban s a vágóhi- 
dakon csoportosan látni halvány nőket és fér­
fiakat, kik a frissen vágott marha vérét isz- 
szák. Guinard, a dijoni vágóhíd orvosi fel­
ügyelője, egyebek között felhozta, hogy ő i 
tavaszszal gyakran látott ott egy nőt, ki két- 
három pohárral ivott meg meleg marhavért. 
Egyik levágott marhának húsa megvizsgáltat 
ván, kitűnt, hogy az hatalmas alkata daczára 
gümőkóros volt. Ennek a véréből is ivott 
no, ki két hónappal később rohamos lefolyású 
tüdő vészben meg is halt. — Több orvos 
m a r h a-v ér helyett bordeaux 
bort ajánlott. Csakhogy a baj itt meg 
az, hogy a bordeauxi termelők a bor derité 
sére marhavért használnak s e bortól esetleg 
szintén megkapható a tüdővész. — Leginkább 
ajánlották a tej ivását, de felforralt állapotban, 
minthogy a forralás megsemmisíti a baczillu 
sokat. Néhány orvos azt sürgette, hogy a le­
vágott marha húsa behatóbban vizsgáltassák 
meg s a gümőkóros marhák húsa égettessék 
el, mert az ily hús élvezete által terjed leg­
jobban a tüdővész. Dionis des Carriáres, az 
yonnei orvosi társulat küldötte, azon javaslatot 
terjesztette a kongresszus elé, hogy a halálra 
ítélteknek adjanak gümőkóros marhahúst negy­
ven napon át, hogy ekként annak hatását 
bizton meglehessen tudni Ez az eszme külön 
ben nem uj Francziaországban. XIV. Lajos 
alatt már megkisérlették azt, csakhogy más 
irányban. Akkor még azt hitték, hogy a kő 
operáczió halálos kimenetelű. Egy halálra Ítélt 
szemeltetett tehát ki, s ezen a párisi orvosi 
fakultás szaktanárai végrehajtották az ehhez 
szükséges vágást. A halálra Ítélt kiállotta a 
műtétet, meggyógyult s kegyelmet kapott 
Azóta az orvosok minden aggodalom nélkül 
alkalmazzák a műtétet, melyet az előtt feltét­
lenül halálos kimenetelűnek tartottak. — A 
kongresszus nem vetette el a tett javaslatot, 
hanem annak alkalmazását elhalasztotta azon 
időre, midőn a tüdővész gyógyításának speczi- 
fikus szere föl lesz találva.

f A keleti nagy utazásra eddig annyian 
és olyan különböző igényekkel jelentkeztek, 
hogy a menetjegyiroda a közönség érdekében 
úgy intézkedett, hogy mindazok, kiknek elég 
idejük nincs az egész nagy utat megtenni, 
annak csak felét is megtehessék E szerint a 
keleti utazásban kétfélekép lehet részt venni, 
úgy hogy az utaz) a Balkánon át meglátogatja 
Konstantinápolyt, Palestinát, Egyptomot és 
Görögországot, vagy úgy, hogy az utazásnak 
csupán első felében vesz részt, abban, mely a 
Balkánfélsziget főbb pontjait érinti, Konstanti­
nápolyi, s itt öt napi tartózkodást természete­
sen beleértve. Az utazás e kisebb csoportja, 
ha eltekintünk is azon rendkívüli érdekessé­
gektől, melyeket Belgrád, Saloniki, Konstanti­
nápoly és a tengeri utazás nyújt; különösen 
iparosainkra és kereskedőinkre bir nagy fon­
tossággal, a mennyiben a menetjegyiroda úgy 
szerződik a „Messagerie“ társulattal, hogy a 
társaság külön gőzöse mindenféle árumintát,

melyet az utazók esetleg magukkal vinni czél 
szerűnek tartanának, teljesen ingyen szállít. 
Természetes, hogy ezt a kedvezményt, az áru­
minták ingyen szállítását, a hajón bármelyik 
utazó igénybe veheti, tehát az is, a ki keres­
kedelmi összeköttetéseket akar létesíteni Pa 
lestinában, Egyptomban vagy Görögországban 

m. kir. kereskedelmi minisztérium a tavalyi 
keleti utazásnál kiváló előzékenységgel hívta 
fel keleti consulatusaiukat, hogy az utazókat 
mindenbén támogassák s remélhető, hogy az 
idén sem fogjak cousulatusaink támogatásukat 
megtagadni. A keleti utazás első felének, a 
balkáninak résztvevői számára külön programra 
fog legközelebb megjelenni Az utazás mindkét 
csoportjára csak augusztus 20-ig lehet jelent 
kezni, a mi különben azért fontos, mert a 
társaság gőzhajóján csupán annyi utas he­
lyeztetik el, a mennyi a teljes kényelem mel­
lett lehetséges.

* Telefon-adoma. Ilyen is van már, még 
pedig nem éppen rossz. lí e n d 6 r a vasúti 
állomástól telefonon jelzi :

„Jelentem alássan, egy f é 1 b o 1 o n d 
ember kószál itt, mit tegyek vele ? !“

Válasz: „Várja be, mig a másik 
fele is megérkezik, akkor aztán kísérje be !“

* Meghívás. Á dalegylet, hazaérkezve 
tátravidéki utazásából, s í hó 4-én azaz 
szombaton este, — a nagyerdei vigadóban 
Rácz Károly zenekarának közreműkö­
dése mellett dal- és zen e-e s t é 1 y t ren­
dez, melyre az érdeklődő müveit közönség 
ez utón is meghivatik. Belépti dij sze- 
mélyenkint 40 kr; egyleti tagok szabad 
jegyeiket használhatják. 1888. augusztus hó 
1-én Márk Endre, elnök.

* Piaczi árak 1888. julius hő 31 én 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres
1 „ Rozs
1 Mm Árpa

100
100

Zab 
„ Tengeri 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
% Szalonna 
4 Háj

G 00—5,90—5,80 
4.80—4,70—4 60 
4 30—4 20—4.10 
4,30 - 4,15—4,00 
4,60—4,50—4 40 
6,10—6 00—5,90 
6,50—6,25—6,00 

90—
62.00 — 61.— 60.00 
62 00 -- 61.— 60.00

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1888 
évi aug. 1-től aug. 8-ig. 30 kr. Erdei Já­
nosnál morgó-uteza 587. sz a. 32 kr. Rácz 
Rácz Lajosnál csapó-utcza 457 sz. a., 34 kr 
Kolb Jakabnál Pfia-utcza 687 sz. a., 36 kr. 
Eidei Ferenczuél csapó-utcza 359 sz. a., 
tímár utcza 2284. sz. a , varga-uteza 2238 sz. 
a, Rácz Györgynél csapó-utcza 10 sz. a., 
rózsa tér 10. sz. a., cz -gléd utcza 2599. sz 
a., Erdei Jánosnál hatvan-uteza 1517. sz. a., 
Rácz Lajosnál liba-uteza 2061 sz a, Balogh I 
Jánosnál mester-uteza 1371 sz. a., csapó- 
utcza 471 sz. a., Kolb Jakabnál rózsa-tér 10 
sz. a., hatvan-uteza 1093. sz a., mester-ut­
eza 1113 sz. a., 44 kr. a három izraelita 
mészárszékben a piaczon. Minden többi be­
jelentett 20 mészárszékben pedig 40 kr. 
Jegy z e t: Magyar Gábor három székében 
1 kiló hús nyomtaték nélkül 8 krral drágább.

* Köszönetnyilvánítás. Nem mulasztha­
tom el, hogy szives köszönetét ne mondjak 
úgy a helyben állomásozó magy. kir. hon­
védség, valamint a cs kir. közös hadseregbeli 
katonaság tisztikarának és a kivonult disz 
szakaszoknak, nemkülönben mindazoknak, kik 
boldogult férjem néhai Leszczynski Lajos, m. 
kir. nyug áll. honvéd őrnagy temetése alkal­
mával becses és tömeges megjelenésűk által 
bánatunkban osztozva részvétüket nyilvánították. 
Ugyszinte azok is kik [a temetés körül köz­
vetve segédkezet nyújtottak, fogadják szí­
vélyes köszönetünket. Áldja meg mindnyájokat 
a Teremtő ! !! Debreczen, 188S. jul 30-án. Özv. 
Leszczynsky Lajosné és leányom Marianna.

* Egy jó családból való, nem nagy igé­
nyű, solid keresztény fiatal embert, ki 6 
gymuasiumot végzett, gyakornoknak óhajtanék 
elfogadni, alkalmas egyén kellé kiképzését 
garantirozom M e z e y Lajos gyógyszerész. 
Bihar-Nagy-Bajom.

Hazánk s a külföld.
— Öngyilkos adópénztárnok. Mihálovics 

Kálmán, félegyházi adópénztárnok agyonlőtte 
magát. Hátrahagyott levelében öngyilkossága 
okául azt irja, hogy a várost ■ illető adó­
pénzekből huszonötezer forinto 
elsikkasztott. Ugyanezen levelében 
megjegyzi, hogy hivatalnoktársai nem vétke­
sek az ügyben, hir szerint azonban a fel­
ügyelet hiányos volta tette lehetővé ekkora 
összeg elsikkasztását, A pénztárt kilencz esz­
tendő óta — állítólag - nem vizsgálta meg 
senki, pedig azóta körülbelól fél millió forint­
nyi városi pótadó fordult meg Mihálovics ke­
zén Az öngyilkosság városszerte nagy izga­
tottságot kelte* t.

— Nők exportálása Amerikába. Érdekes 
„szállítmány“ utazik keresztül jelenleg Német­
országon Egy königsbergi lap irja, hogy pár 
nappal ezelőtt egy fiatal, csinos orosz nőkből 
álló csapat érkezett meg Königsbergbe, hon­
nan tovább utaznak Amerikába férjet keresni 
A leánykereskedők már régóta foglalkoznak 
ilyen exportálással, s működési helyüknek a 
legutóbbi időben Oroszországot szemlélték ki 
hol összeszedve a fiatal s vállalkozó szellemű 
leányokat, átszállítják őket Amerikába a nép 
télén vidékeken lakó s nőkben szűkölködő far 
merek örömére.______ _____ _____ __
“ ~ MuzsTk.

— A Times tiszteletdijai. Hogy az angol 
nagy lapok, különösen a Times mily gazda 
gon fizeti munkatársait, mutatják a következő 
adatok A Time; pAri-i levelezője Blowitz

évenként 3200 font sterlinget (tehát körülbe­
lül 35,000 irtot) kap. Lowe berlini (levelezőnek 
2000 f st (24,000 frt) az évi dija, a bécsi tudó­
sítónak ugyanannyi, a rómainak 1000 f. at. 
(12 000 frt) és szabadlakás, a péterváriualt 
szintén annyi. Még a kisebb fővárosokban 
tartott levelezői is, a kiknek sürgönyei éven­
ként alig tesznek ki hat vagy tiz hasábot, 
500—1000 f- st. fizetést húznak. A legkisebb 
fizetés a lapnál évi 250 f st. (3000 frt) Ösz- 
szesen 30,000 f st -re (360,000 frt) rug, a 
mit a Times egy évben levelezőinek fizet 

Ki>ZKMZdaság7
— Szőlőink területe a legújabb adatok 

szerint 5,9000 községben, közel egy millió 
tulajdonos birtokában, mintegy 740,000 kát. 
hold kiterjedésű, a mi a 20 év előtti álla­
pothoz képest 10 százalék emelkedést kép­
visel. Ezen terület mennyisége azonban, da 
czára a homoktalajokon és vészmentes vi­
dékeken megkezdett ültetéseknek, újabb idő­
ben mégis apadt, miután a munkás tevé­
kenység nem képes pótolni a filokszera pusz­
títását, a mely a múlt év végén 810 községben 
majdnem 132,352 holdra terjedt ki.

Az évi termés mennyisége átlag 7 mil­
lió hektoliterre becsülhető Ebből :

fehér bor . . . 4,000,000 hektoliter,
vörös „ . , . 1,700,000 „
siller „ ... 1,200,000 „
asszu „ . . . 100,000 „
Kivitelünk 1867-ben még nem érte el a 

400,000 hektolitert, de azóta közel 1,000,000 
hektoliterre emelkedett, a mi mintegy 16 
millió forint értéket képvisel Ezzel szem­
ben áll mintegy 3 millió forint értékű, 76,000 
hektoliternyi behozatal. Ebből 27,000 hekto­
liter palaczkokban jobbára franczia, spanyol 
s rajnamenti termés finomabb csemege pe­
csenye- és pezsgő-bor, a többi pedig hordó- 
b an behozott és leginkább olasz és sötét fest- 
auyagu dalmát bor.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
julius 30.) Bu<a tavaszra 7.86 áru, búza 
őszre 7.45 pénz, 7.47 áru. Tengeri júni­
usra -------pénz, —.— áru, tengeri jul.—
augusztusra 6.24 pénz, 6.26 áru, tengeri 
szeptemb — októberié. —.— pénz, “.— 
áru, uj tengeri 1889. máj.—jun, 5.18 
pénz, 5.20 áru. Zab tavaszra —.— pénz, 
—.— áru, zab őszre 5.24 pénz, 5.26 áru. 
Kápos; tarepeze augusztus—septemberre 
11%—IIs g írton.

— Sertésvásár. A kőbányai eertéekereak. 
csarnok távirata julius 30. As üslet lanyha magy. 
urasági öreg nehéz 47 —48.— írtig magy. uras. 
fiatal nehéz 49.50—50.— írtig, magy. uraság. 
fiatal közép 48 50 - 49.— írtig, magy. ura», 
fiatal könnyű 47.-----48.— írtig, magyar »sé­
déit nehéz 47  48.— írtig, magyar szedett
közép 47.-----48.— írtig, magy, szedett könnyít
46 47.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz 54.----- 55.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép-------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— írtig szerb.
átmeneti nehéz .52.----- 53 —írtig szerb, átme­
neti közép 52.—53. írtig, szerb, átmeneti
könny. 51.----- 52.— frt. hizó a vasútról má­
zsála —.-----.— írtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —----- .— írtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4 */• levonássá: —,-----.— frt-

Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 4Vi-os levonással mótermássánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik. _ _____

Törvényszék.
— Gyilkos gyermek Szinte hihetetlen 

az a borzasztó tett, melynek hire Párisból ér­
kezik Siodara özvegy asszonyt a minap hat 
éves fiának segélykiáltása verte tői álmából. 
Mikor a mell ékszobába lépett, a hol két fia 
szokott aludni, megrendítő látvány tárult eléje; 
hat éves fia, Lajos főimetszett hassal, 
vérében fetrengett a földön, mellette keresz­
tülmetszett nyakkal a nyolezéves bátyja, 
Czelesztin borotvával a kezében. 
Ez a nyolez éves szörnyeteg öcscsét alvás 
közben megölte a borotvával, melyet pár nap­
pal előbb a szomszédtól ellopott s azután a 
saját torkát metszette keresztül. Hogy mi oka 
lehetett e véres cselekedetre, nem tudni. — 
Valószínű, hogy gyűlölte az öcscsét, legalább 
arra mutat az a körülmény, hogy már nehány 
hónappal ezelőtt szöget akart öcscse fejébe 
verni a mi elől ez csak nagy nehezen tudott 
elmenekülni. _______ __ __

Szerkesztői posta.
Némó. Beküldött versei (Kossuth nóta 

Szegény anyák. Ne higyj Hajnal a mezőn) 
egytől egyig érthetetlen, zűrzavaros valamik, 
melyektől senki se lenne okosabb. Közlésre 
egyik se alkalmas, — külömben még akkor 
se lennének közölhetők, ha jók volnának, mert 
álnév alatt küldte be, — a szerkesztőség 
nek pedig okvetlenül tudnia kell, hogy vala­
mely közleménynek ki a szerzője ?

Varga Imrének, helyben. Elismerést ér­
demel, ha a szünidőt arra használja fel, hogy 
irogat Szép és tiszta kéziratát meg is dicsér 
jük, de a közlendők közé — természetesen — 
nem tehetjük. Igyekezzék, tanuljon még sokat 
szorgalmasan, úgy majd idővel fog írhatni 
közölhető munkákat is !

TeleíöíHízerkeszt?
Kiadó TÍ.UI**! JUMM 4*
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Legjobb asztali- és fiditö-ital.
Hazánk legkedveltebb

savaiiyuvize

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb 
körökben is. s

asztalán rendes italul szolgál.______
KonstantinApolyban, AlexandriAban,legközelebb Fiaméban is ép ugv

mint hazAnkban általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservatir gyógyszer 
uek bizonyult.- Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral gyógy, 
czélokra, vagy tisztán mint asztaiivizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidítve

ES-
forrás néven kiszolgáltatni. — Á nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives ióindu 
‘atába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel az Á. G IV E S-forrAs

kutkezelöeége Mohán.
Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, füszerkereskedósében és ven

déglöjében kapható.
y Országos főraktár

EdeseöttL

kir. és szerb kir. udvari ásványvíz - szállítónál 
BUDAPESTEN. Erzsébét-tár 7. sz.

^ Borral használva kiterjedt i.edvelíségnek örvend. ^
Raktár Debreczenben : Csanak József, Geréby Fülöp, Rickl József Zel- 

mos, Szabó Zsigmond, Varga Lajos uraknál.
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MELY CZíGAREFTAPáPIR A LEGJOBB i
11  . . .. . 1 n ,irr 1. f ' n rxM.fi n no.... — ^

rok között a

‘touches6

_
E. en minden czig rét ázóra nézve nagyon fon'o< l- * 

már a kétségtelenebb módon bebizonyult. " ké|dé3
Nem üres reklám, hanem elsőrendű tudományos -zem 

gek á.tal össz- basonlitott vegyelemzések alapján «Vor» 
előforduló jobb minőségű czigare:ta papírok közön „ "ai0mtaii

„Les (lerniéres Car
Braunstein f'reres gyárából.

Páris, 65 Boulevard" Exelmans.
mint jóval könny eb o és legjobb czigarettapapír’ eiismQ . 
Mivel ez már többi kö t Dr. Pohl tanár á.tal a béé j rle*6"t. 
ni egyetemen, Dr. Liebermann tanár u budapesti ál ,r.Ve^^' 
kisér.éti állomás főnöke által mcgállapittatott 1887 iulV*®' 
Dr. Soyka Hygienia-tanár állas a prágai r.éin ' hoDan- 
egé.-zségü.:yi szempontból újabb összchasonTó w«/,, ®!1 
It he ő legfényesebb eredmény koronázta, a mennyiben ***** 
derniéres Cartouches“ czigaretíappira 28 — 74°/.a a,»ks 
hogy a dohányfüsthez 28-77%-ai kevesebb luegeu Ti^ és 
tanalmsz, mint a többi vegyelemezett papír. — Valód' 
azon p pír, me.ynek ettiquettje mellékelt rajzhoz 1 
Braunstein Fréres czégei vi e:t,

A gyár czigarettapapirjainak és 
nagybani »iaru itasa vége.t

"esz;
, C'ak 
ba omó és

cztgarettahiivelr/eintk

JB raunstei n
saját ez égé alatt Becsben, 1.

br ^ i* e s
- . ’ h ker-> Schottenring 25. sz. „ rak

tan nyuoit, tovaboa kapható minden ragjobb ílvuemn " ,
két árusító kereskedőknél. czik'

WSf 20 év óta jónak bizonyult, “^jj
11 C* 15 I-Í-Iélo orvosi

kátrány -szappan,
orvosi tekintélyek által ajánltatva, Európa legtöbb álla­

maiban fényes eredménynyel hasmáltatott

iniiidriiióle bőrkiütések eiioii
különösen időközi bórhámlás, karczolás, , a
ótvar és élősdí kiütések ellen, szintúgy ^ ‘ 
rézszinü orr, fagydaganat, izzadt láb, haj AP A TV 
és szaKáll-hullás ellen, BEKGE1Í kátrány- —
szappan» 40% fakátrányt tartalmaz es •__ ■ . —
lényegesen külombözik a kereskedelem többi "airauv- 
szappanaitól. A hamisítás kikerülése vésett Havel i 
kelta Berger kátrany-szappana czimre sSaz itt le­

nyomtatott védjegyre.
Makacs bőrbiyoknal a kátrány-szappan helyett éred- 

_ ménynyel -

Berger orvosi kátrany-kénszappanal
hasznaiható, csak vigyázu1 beG, na az szükségeltetik, 
csak » BERGER-fele katrany-kenszappanl kérni, meri 

a kiutoldr utánzatok minden eredőiem- nélküliek 
Mint szelidebb katrány-szappaa elhárítására a test 
miauén tisztátaiansaganak, a gyermekek fej e"s bőrki­
ütéséi ellen, szintúgy mint főtülmnlbatitlan mosdó- és 

!*“píaa mindennapi használatra szolgál;
BtRGtR glycerin kátrány szappana.

mely ao%glycenui tartalmaz és f-uomarullaiszerczvevau
Ouboion eni .jff> kr, bmschiirrel rnunuX 
Uyar es főraktár: HELL ß es Tarsa, rroppauban.^
• bctsi issa-iki nemzetközi pliarmacent ki ti- * 
T) 1 v /llaä ivy elével kmmivtve.
Ixaktárák Debreczenben Guitl Eerencz, Miílalo 
vies István, Muraközi Károly, Örvényi Ottó 
Eotschnek V. Emii, Szilágyi P. M. és Ve^ 
csej V. gyógyszertáraiban, valamint Nyiresv. 
í^zán és -N.-Váradon mvnden gyógjszerárbaD
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CECRUKDET

ezen a

Bécs,
mely fáradság nélkül azonnal sötét­
fekete fényt ad, a bőrt semmi módon 
meg nem támadja es azt tartóssá teszi,

* Kapható Osztrák Magyarország 
I valamennyi kereskedéseiben.

ásy A sok értéktelen utánzat 
miatt a t. közönség kéretik csakis 
t MíNOLENDT-féie gyártmányokat 
kérnt és azokat csak akkor elfogadni, 
lia a fent lévő védjegygy -l és nevem-
mtil- ST. FERNOLENDT-tel el van
látva.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja mag ,t mindenféle

. * •

KÖNYV- és KÖNYOMÜAi L,.
gyors és pontos elkészítésére; j^j^l

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven

arany- ezüst és szinnyomatban: a törvénykezéshez megkivéntatd ----------

* ROVATÓZOTT IVEKET; *

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba „ziv-i , .
nyosabb árban eszközöltetnek. 5 hlba nelku1’ « lesjnlt

hirdetéseket a p®.pir syári ti “ számittatik. -a
Ut 1 LbEKET a kiadásomban hetenkmt ötször megjelenő DFRRFP7F$d.é , - , , ^gjeieno „DEBRECZtN- CZ. h.rlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KUTASI IMRE kö»,v. * ka„yomda mlajdonos
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DEBRECZENBEN, Föpiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
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fctófi se tí.t 
Belyben it pitiig

etr *m ■ • • rét *trt ■ ■ 
s.eTcd éTr* ■__

ügyet szám
alap .aalUml réasél 
<-B kö.lamány : Na* 
ele»a,l»««.»sa»j 
aáa. — a laarka.iq mai tv. XaldJ

BUfixsthetni hl 
TBLKOD1 E, t-/|ÓíIthtxÍeo 
aar«E«»*,éb,n *’ ti 
latban KUTael lí

Hq

(K. B.) T\
gyár nemzet ? 
mény, ran-e i 
gigában, fakad 
Vagy kiveszel 
jobb jörö reu 
nek szárnyai, 
TÍsszatekint 
pirol-é el arca 
lent I!

Ilyen god 
ben a mai ün| 
nézetét öröm 
meg. _

Örömmel,] 
gza a fényes] 
fegyvereink vg 
badság volt 
ról-diadalra sj 
viszont a bán 
azon gondolat^ 
nem a miénk 
kicsavarta kezj 
sál szövetkezet 

Borongó 
debreczeni csal 
napsugaras sik 
délibáb játszit 
domb, melynetj 
lélte a csata 
— a város ai 
kedik, virággá^ 
zöld pázsittal 
nak ök, a b6s] 

A bősök 
kitja félbe, ti 
nyári fuvaiom,| 
szerű hymnusz 
jót, kipirult 
iáért elbuilottl 
jenző közönség 
ruk özöne bori 
régi harcziiak 
lak itt nyugvd 
felvillan a lelj 
latos lelkesedd 
izmokat, fel bei 
lekre késztette 

Nem kid

Keli-e
Egyik me 

hez készültünk! 
a megboldogult 
lólem luvallatüj 
olyan rendes 
időközben, szatj 
likumnak alig 
tirozott katzenl 
tóból szaggatni]

Lehet, ha 
vagy valamijeit] 
történhetett, 
vagy pedig vad 
tűk meg, — 
a föld.

Elég az 
fiatal országos 
együtt voltunk I 
színhelyére.

A kepvis^ 
derék sárréti 
zása alatt élt. 
inasok között, 
volt.

A sárkánl 
fásain, mint 
javait.

Egyszer 
lajdonságát. 
miniszter, Káli! 
igazi, hamisitaq 
puhaság u torq 
•lhitta mtimu 
— nem gjöztü


